HVI 32 UKRAJINA
Br./ Hi./NF..ovreeene...

grb/emblem
VETERINARSKI CERTIFIKAT ZA 1ZVOZ SVIJEZIH /ILI RASHLAPENIH KRZNA 1 KOZA GOVEDA U UKRAJINU/
MDKHAPO/JHUI BETEPUHAPHHWIL CEPTH®IKAT JJId BBE3EHHSA B YKPAIHY CBI’KHUX TA/ABO OXOJIO/J)KEHHX IIKIP
TA LIIKYP BPX 13 XOPBATIS / INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE FOR FRESH AND/OR CHILLED HIDES AND
SKINS OF BOVINE ANIMALS IMPORTED INTO UKRAINE FROM CROATIA

Hrvatska/Xopsaris/Croatia

i Wopao signpasneworo

/ Yactvua I: Nogpobuy,
details of dispatched consignment

ljci

0j posi

Dio I: Detalji o otpremljen

BaHTamy/ Part |

I.1. Posiljatelj / Bignpasnuk / Consignor
Naziv / Hazea / Name
Adresa / Appeca / Address

Tel. br. / Homep Tenedony [ Tel. No.

1.2. Referentni broj certifikata / Homep [2.a

ceptudikata / Certificate reference number

I3. Centralna nadleino tijelo / LUentpanbHui KOMneTenTHuii opran / Central
Competent Authority

I'4. Lokalno nadleino tijelo / Mieuesuii komneteHTHUI opraH [ Local
Competent Autherity

L.5. Primatelj / Opgepysay / Consignee

Naziv / Hassa / Name

Adresa / Aapeca / Address

Podtanski broj / Nowrosuit ingeke / Postal code

Tel. br. / Homep tenedony / Tel. No.

1.6, Osoba odgovorna za posiljku u Ukrajini / Ocoba, signosiganbHa 3a
BaHTax 8 Ykpaini /Person responsible for the load in Ukraine

Ime / Hazea /Name
Adresa / Appeca/Address
Poitanski broj / NMowroswii ingexe {Postal code

Tel. / Tenedon/ Tel.

I 7. Driava podrijetla/ 1SO kod/ I8. Regija podrijetla/ Kod/
Kpaika noxoamenns/ Kog 1SO/ Perion noxoamenns/  Kog,
Country of arigin 150 code Region of origin Code

I'8. Driava odredita/  I1SOkod/ | |10.
Kpaika npuivauenmun/  Kog ISO
Country of destination 150 cose

I.11. Mjesto podrijetla / Micye noxoamenHs / Place of arigin

Naziv / Hassa / Nome Odobreni broj / Homep yxsanenns / Approval number

Adresa / Appeca / Address

I.12. Mjesto odrediita / Micye npusnadenns/ Place of destination

Carinsko skladiite/MutHui cknag/
Custom warehouse []

Naziv/Hasea/Name

Adresa/Appeca/Address
Odobreni broj/Homep yxsanenns I
Approval number

Poltanski broj/MowTosuii inpekc/Postal code

113. Mjesto utovara / Micye BusanTamennn / Place of loading

Adresa / Anpeca [/ Address

114. Datum otpreme / flata signpaenexnn / Date of departure

1 15. Prijevozno sredstvo / Tpancitoprt / Means of transport
Avion / Niak [ Aeroplone  [] Brod / Cyano / Ship  []
Zeljeznitki vagon / 3anizHuuni BaroHm / Railway wagon O

Cestovno vozilo / flopomuiii exinam / Road vehicle ]

O

Identifikacija / laenTudikauin / Identification:

Drugo / Inwmii / Other

Referentni dokument / AorymeHTansHi nocunanus / Documentation references:

116. Ulazna GVP u Ukrajini / BxigHuid npukopaoHHuii iHCNeKyiiHKiA nocT B
Ykpaini [/ Entry BIP in Ukraine

117.

118. Opis posilike / Onuc Tosapy / Description of commodity

J:19. Kod posiljke (CT broj)/ Kog Toapy (kog HS)/ Commiodity code (HS code)

1 20. Koligina / Kinbkicrs / Quantity

I21. Temperatura proizvoda / TemnepaTypHuii pexum npoaykry / Temperoture of product
Rashladeno / Oxonogmennii / Chilled Oa

Sobna / Kimuathoi / Ambient []

122. Broj paketa / Kinbkicts YNaKoeokK /
Number of pockages

123. Broj plombe/kontejnera / laentudikauis KOHTeliHepa/ Homep HAOMBEH [/ Seal/Container No

124,

1 25. Poiiljka je namijenjena 2a / Tosapu npuaatki gas / Commodities certified as:

Ishranu Zivotinja / FogysaHua 18apuH/ Animal feedingstuff [l

Tehnicku uporabu / Texwiune (npomucnose) Bukopucranus/ Technical use O

126. Identifikacija posiljke / laenTudikayin npogykry / Identification of the commaodities
Odobreni broj(evi) objekta/ Homep cxsanennn supobHuka / Approval number of establishments

Vrsta (znanstveni naziv)/Bua (Haykosa Haisa)

Species (scientific name) Manufacturing plant

Objekt za proizvodniju / NignpuemcrBo -BHpobH
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HRVATSKA / XOPBATIA / CROATIA / Fresh and/or chilled hides and skins

HVI 32 UKRAJINA
Br./ Hi./Nroiciiianne
Svjeie ifili rashladene koZe goveda/ Csixi ta/abo oxonopsKeHi WKipu Ta wypwn BPX

Dio lI: Certificiranje / Yacruna Ii.: Ceprudirauina/ Part li: Certification

1)

2)

1.3
a)

b)

1.1.4

a)

b)

Il. Podaci o zdravlju / IndopmaLiia npo 340pos’a / Health information Il.a. Referentni broj certifikata /|ILb.

1.1 Potvrda o zdravlju Zivotinja / NigTeepaxenHa GesneyHocTi AnA 340pOB‘A TBAPUH | Animal health attestation

Ja, nife potpisani veterinarski inspektor, ovime potvrdujem da koZe namijenjene izvozu u Ukrajinu ispunjavaju sliedece uvjete:/ fl, wo Huxye
nignucascs odiuiiHKii BeTepuHap, UMM 3aCBiguyH, WO WKIPK Ta WKYPH, AKi BBO3ATbCA B YKpaiHy i3 XopBsartia 8ignoBigaloTs TaKMM BUMOram: /1
the undersigned official veterinarian, hereby certify, that hides and skins, imported into Ukraine from Croatia meet the following requirements:

I.1.1. dobivene su od ¥ivotinja koje:/ oTpumani iz TeapuH, saki:/ have been obtained from animals that:

11.1.2. dobivene su od Zivotinja koje potjetu s podruéja Republike Hrvatske / OTpumani Bia TBapUH BMpOLEHUMX Ha Tepuropii Xopsarii /have been
obtained from animals that come from the territory of Croatia:

IIl. Dodatne zdravstvene garancije obzirom na bolest kvrgave koie: / [loaaTkosi rapaHTii W00 3apasHOro BY3NMKOBOrO AepMaTUTy (HoayAapHOTO
npepmaruty)/ Additional health guaranties regarding lumpy skin disease:

II.1. ako na dan izdavanja ovog medunarodnog veterinarskog certifikata podrudje Hrvatske nije slobodno od bolesti kvrgave koZe sukladno OIE,
dopusten je uvoz na teritorij Ukrajine za koZe goveda koje ispunjavaju sljedece dodatne uvjete: / Axwo Ha aaTy BMAayl UbOro MixHapogHoOro
BETEPMHApHOrO cepTudikaTa TepuTopin XopeaTia He € BiNbHOK Bif, 3apa3sHOro BY3NWKOBOrO AEPMaTMTY (HOAYNAPHOrO AepmaTHTy)
BignosigHo Ao sumor MEB, A0 BBe3eHHA Ha TepuTopito YKpaiHu gonyckaioTbea WKipK Ta wkypu BPX, wo 8ignosiaatoT TakMM 40AATKOBUM
eumoram/If as of the date of issuance of this international veterinary certificate the territory of Croatia is not free from lumpy skin disease
according to OIE, importation to the territory of Ukraine shall be allowed for hides and skins of bovine animals that meet the following
additional requirements:

Homep ceptudikata / Certificate
reference number

bilo/aBo/either [su zaklane i njihovi trupovi prikladni su za prehranu ljudi u skladu s ukrajinskim zakonodavstvom odnosno istovjetnim EU
zakonodavstvom] / [Bynun 3a6wuri, Ta iX Tywi € NPUAATHUMU ANA CNOXWUBAHHA NHOAUHOK BiANOBIAHO 4O BMMOr 3aKOHOAABCTBa YKpaiuK,
abo eksiBaneHTHO Hopmam Esponeiicokoro Cotosy] / [were siaughtered and their carcases are fit for human consumption in accordance
with Ukrainian legislation or equivalent regulations of the Europian Union;]

ilifabo/or [su zaklane u klaonici nakon ante-mortem pregleda koji je pokazao da su prikladne za klanje za prehranu ljudi u skladu s
ukrajinskim zakonodavstvom odnosno istovjetnim EU zakonodavstvom] / [6ynu 3abuti Ha 6ilini nicna nposegeHHs nepepsabiliHoro
ornAAy, 33 PesynbTaTaMu AKOro TBapvHW OyaW BW3HaHI NpUaaTHumMu Ao 336010 ANA CNOMMBAHHA NIOAMHOK BigNOBIgHO A0 BMMOT
3aKkoHogaBcTBa YKpainu, abo ekeisaneHTHO Hopmam Esponedickkoro Corosyl/[ were slaughtered in a slaughterhouse, after undergoing
ante-mortem inspection, and were considered fit, as a result of such inspection, for slaughter for human consumption in accordance with
Ukrainian legisiation or equivalent regulations of the European Union;]

a) gdje najmanje 12 mjeseci prije otpreme nije bilo zabiljeZenih slucajeva govede kuge / Be npoTarom LOHaWMmeHwe
ocrauHix 12 micauis nepeg BignpasneHHam He Byno sagikcosaHo Bunagkis uymu BPX/ where for at least 12 months
prior to dispatch there have been no registered cases of rinderpest;

b) koje je sluibeno priznato od OIE-a kao slobodno od slinavke i 5apa bez cijepljenja / ai € odiujliHo BusHaHumu MEB
BinbHMMKM Big Awypa 6es mkmemii / officiolly recognised by the OIE as free from foot-and- mouth disease without
vaccination;

c) s gospodarstava koja su slobodna od bedrenice posliednja 3 mjeseca / 3 rocnopapcTs, AKi € BinbHAMM Big cubipkn

nporarom octanHix 3 micauis / from holdings which are free from anthrax for lost 3 months

dobivene su od Zivotinja koje: / oTpumani i3 TBapuH, aKi / have been obtained from animals, that:

su driane na podru&ju driave ili regije podrijetla najmanje 3 mjeseca prije klanja ili od rodenja (u sluéaju Zivotinja mladih od 3 mjeseca) /
YTOMMYBaNMCh Ha TEPUTOPIT KpaiHWM abo periony MOXOAKEHHA MPOTAroM WOHalMeHwe TPLOX micAuis nepes 3aboem abo 3 momeHTy
HapogeHHa (Y BUNaaKy TBapuH BiKOM MeHwe TpboX micauis) / have been kept on the territory of the country or region of origin for at
least three months prior to slaughter or since birth (in case of animals less than three months old);

nisu pokazivale nikakve znakove bolesti slinavke i 3apa i govede kuge tijekom ante-mortem pregleda unutar 24 sata prije klanja / nig vac
nepeasabiliHoro ornagy, nposegeHoro Ha 6ilki npotarom 24 rog nepes 3a6oem, He BUABUAM KHOAHWX O3HAK ALLYPA T YYMK BPX/ did
not show any signs of foot-and-mouth disease and rinderpest during an ante-mortem inspection within 24 hours prior to slaughter.

su podvrgnute svim mjerama predostroZnosti kako bi se izbjegla kontaminacija ili infekcija patogenim uzrognicima bolesti prenosivim na
ljude ili Zivotinje / miggaui ycim HeoBxigHum 3axopam, Wwo 3abesneqylOTb YHWKHeHHA 3abpyaHeHHs abo 3apamenss 36yaHnkamu
3aXBODIOBaHb, L0 MOXYTh ndeaasaTMch NlAAM abo TBapuHam [ have undergone all precautions to avoid no contamination or infection
with pathogenic agents of diseases communicable to humans or animals.

krzno i koza potjetu iz upravnih podrucja koja ne podlijezu nikakvim veterinarsko-sanitarnim ogranicenjima vezano za bolest kvrgave koZe;
/ WKipK Ta WypK NOXOAATH i3 aAMIHICTPATUBHMX 30H, WOAO AKWX HE BCTAHOBNEHO KOAHUX BETEPUHAPHO-CaHITapHuUX oBmexeHb
CTOCOBHO 3apa3HOTo BY3NMKOBOTO AEPMaTHUTY (HopynApHOro aepmatuty)/ the hides and skins originate from administrative zones which
are not subject to any of veterinary-sanitary restrictions in relation to lumpy skin disease

krzno i koZa bili su tretirani: / wkipw Ta WKypK nigaaHi Takum Buaam o6pobku/the hides and skins have been treated:

(%) bilo/ a6o/either suho soljeno ili viano soljeno najmanje 14 dana prije otpreme; / cyxomy coniHHi0 a6o MOKPOMY CONIHHI NPOTAFOM
woHaimeHwe 14 gHis nepepg signpaenennam; / dry-salted or wet-salted for a period of ot legst 14 days prior to
dispatch;

ilifabo/or ili usoljena u razdoblju od najmanje sedam dana u morskoj soli s dodatkom 2% natrijevog karbonata; / abo coniHHio
B MOPCBKIiii coni 3 gogasaHHam 2 %-ro kap6oxaTy HaTpilo MPOTArom LiOHaliMeHwe cemu AHiB/or salted for o
period of at least seven days in sea salt with the addition of 2 % of sodium carbonate;

ilifabo/or ili sudeni najmanje 42 dana na temperaturi od najmanje 20 ° C. / abo cywiHHI0 NpoTArom LWoHaimeHwe 42 aHis npu
Temnepatypi He Huue 20 °C. Jor dried for a period of at least 42 days at a temperature of at least 20 °C.

ilifabo/or ili podvrgnuti postupku ¢uvanja, osim tavljenja. / abo npouecy 06po6ku AnA 36epereHHs iHWOoMY, HiX
aybnenus. /or subject to a preservation process other than tanning.
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HVI 32 UKRAJINA
Br./ Hi./Nr..cocverreens

Opaske [ MNpumitku / Notes
Dio I: / YacTuHa | / Part I:

- Rubrika 1.11 i 1.12: Naziv, adresa i odobreni broj objekta, kojeg izdaje nadleino tijelo. / NMynkT 1.11 Ta 1.12 : HasBa, agpeca Ta HOMep
3aTBEPAMKEHHA NOTYXHOCTI, WO BUAAHWHA KOMNeTeHTHWM opraHom/ Box 1.11 and 1.12: Name, address and approval number of establishment,
issued by competent authority.

- Rubrika 1.15: Navesti registracijske brojeve Zeljeznickih vagona i kamiona, imena brodova, ako je poznato brojeve leta zrakoplova. U slucaju
prijevoza u kontejnerima ili kutijama, njihov ukupan broj i registracijske oznake, a gdje postoji i serijski broj pe¢ata treba naznaéiti u rubrici 1.23.
/ NyHkT 1.15: 3a3Ha4uTH peecTpauifiHui Homep(n) 3anisHMYHUX BarOHIB Ta BaHTaXHWX asTomobinis, Hazeu Kopabais Ta HOMepM peiicis
niTaKis, AKLLO OCTaHHI Bigomi. ¥ pasi nepeseseHHA y KOHTeliHepax 41 kopobKax - iX 3aranbHa KiNbKICTb Ta peecTpauiiHi uu cepiini HOMEpPH
BKasyloTbea y nyHkTi 1.23 / Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships, if known, the flight
numbers of aircroft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial
number of the seal it has to be indicated in box 1.23. .

- Rubrika 1.19: Koristiti odgovarajuci HS kod Svjetske carinske organizacije./ MywHkT 1.19: Bukopucrosyiite BignosigHi HS kogu BcecsiTHbo!
MUTHOI oprauizauii/ Box 1.19:Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisations.

- Rubrika 1.25: Tehnicka (industrijska) uporaba: svaka uporaba, osim u svrhu hranjenja Zivotinja. / MyxkT 1.25: / Texwiune (npomucnose)
BUKOPUCTaHHA: GyAb-AKe BUKOPUCTaHHA ANA Linel iHWKx, Hix rogysaHHa TBapuH/ Box 1.25: Technical use: any use other than for animal
consumption.

Dio Il: / Yacruua Il / Part II:

] Nepotrebno precrtati. / BuGparu notpi6He. / Keep as appropriate.

?) Potpis i pefat moraju biti drugatije boje od boje tiska. / Konip nianucy Ta nevatku mae BigpisHATUCA Bif Konbopy iHworo Tekcry./ The
signature and the seal must be in a different colour that of the text.

Veterinarski inspektor / ovlaiteni veterinar kontrolnog tijela/
Odiviinuit BetepuHap/Odiuirinnii incnektop / Official veterinarian: Kvalifikacija i titula / Ksanigikayia Ta nocaga / Qualification and title:

Ime (tiskanim slovima) / Mpissuwe (Benukumu nitepamu)/ Potpis'? / Mignuc®/ Signature!?:
Name (in capitals letters):

Datum / Barta / Date:

Pecat®? / NeuaTkal? / Stamp!2:

e
22 ARENRUCT)
oY \AHHE
\0“‘\ &

Date: June 5, 2019

' *M ister, Chief Veterinary Officer

ey el

a Karacié¢, DVM
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